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ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОЬ'ЬЕДИНЕНБЫХ ШПУЙ 

Постоянное представительство Доминиканской Республики при 
. Организации Объединенных Наций свидетельствует свое почтение Гене

ральному Секретарю этой меадународной Организации в связи с представ
лением ему текста ноты, направленной Министром иностранных дел Доми
никанской Республики Министру иностранных дел Республики Гаити*и 
текста послания Президента Доминиканской Республики Председателю 
Организации американских государств и просит опубликовать и распро-^ 
странить их среди постоянных представительств государств-членов 
Организации Объединенных Наций в качестве доку^лентэ. Организации. 

63-10454 А . . 
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Текст ноты, направленной.Министром иностранных дел 
г-ном Андресом Фреитес Министру иностранных дел 

Республики Гаити г-ну-Реке Шальмеру в ответ на ноту, , 
которую последний направил ему в связи с доминиканско-
гаитяпскйм кризисом. 

Санто-Докинго' 
- ' ' 29 апреля 1963 года : 

Его Превосходительству г~нуРенеШальмеру 
Министру иностранных дел Республики Гаити. 
Порж-о-Пренс • " •" 

Ввиду отказа Вашего правительства признать неслыханные- наруше-
ния, жертвой которых стало дипломатическое предотавительетзоД^^ 
канской Республики в Гаити, я вынужден посредством настоящей ноты 
подтвердить достоверность упомянутых нарушений, которые были уже 
подтверждены показаниями третьих лиц. 

Мое правительство не сомневается, что выдвигаемые в Вашей теле
грамме обвинения против дипломатических представителей и правитель
ства Доминиканской Республики имеют цель оправдать эти невиданные 
нарушения и поэтому не могут быть признаны заслуживающими внимания. 

Решение Вашего правительства о разрыве дипломатических и кон
сульских отношений с Доминиканской Республикой совпадает с другими 
плачевными событиями, которые свидетельствуют о том, что правитель
ство Гаити совершенно не признает норм права и элементарных требо
ваний человечности, поскольку принятием этого решения правительство 
Вашего Превосходительства утверждает, что мое правительство укло
няется от лежащей на нем обязанности оказывать защиту не только 
членам доминиканской дипломатической миссии, но и также гаитянским 
гражданам, нашедшим в ней убежище, а также доминиканским гражданам, 
которые в настоящее время находятся на территории Гаити. 
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Я должен поэтому заявить Вашему Превосходительству, что мое 
правительство не выполнит требование Вашего правительства об отзыве 
персонала доминиканской дипломатической миссии до тех пор, пока 
правительство Вашего Превосходительства не выдаст охраннызс грамот, 
запрошенных в целях выезда за пределы Вашей страны лиц, нашедших 
убежище, и,!1и не предоставит гарантии, позволяющей им оставаться под 
защитой дипломатической :»шссии какой-либо дружественной страны, 
т.е, те гарантии, которые правительство Вашего Превосходительства 
не позаботилось предоставить при извещении о разрыве дипломатических 
и консульских отношений с правительством Доминиканской Республики. 

Приняв это решение, мое правительство вновь уведомляет Ваше 
Пресходительство, что оно считает Вас ответетвенньш за личную 
безопасность членов доминиканской дипломатической ЗУГИССИИ, лиц, 
нашедших в ней убежище, и доминиканских граждан, находящихся в 
настоящее время на территории Гаити^la что принятые ым меры по обес
печению их безопасности оно будет осуп^ествлять и впредь в полном 
соответствии со своим правом на необходимую оборону vi ответственно
стью, которую оно несет перед доминиканским народом. 

Примите и проч. 

Андрее А. Фреитес 
Министр иностранных дел 
Доминиканской Республики 

/. . . 
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ПОСТОЯННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО 
ДОМИШ/КАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ПРИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

П 

Текст TiocjiaHHH, направленного Президентом Доминиканской 
Республики г-ном Хуаном Боском Председателю ОАГ-. Б связи 
с кризисом, затрагивающим Доминиканскую Республику и 

Гаити 

Господину 
Гонеало Фасио 
Председателю Совета Организащ^и 

американских государств 
Вашингтон ' 

Саято-Доминго, 
29 апреяя :;.9S3 года 

Уважаемый сеньор: 
"Имею честь подтвердить получение телегралшы Вашего Превосходи

тельства, датированной вчерашним днем, в которой излагается резолю
тивная часть принятой вчера резолю1дии Совета ОАГ о созыве Консуль
тативного совещания Министров иностранных дел американских государств 
для изучения возникшей между Доминиканской Республикой и Республикой 
Гаити ситуации. 

Правительство моей страны имеет честь сообщить Вашему Превосхо
дительству, что оно готово к максимальному сотрудничеству с Комис
сией, назначенной действующим в качестве временного Консультативно
го органа Советом для изучения на месте упомянутой выше ситуации, и 
готово не предпринимать никаких действий, могущих ухудшить существую
щее положение вещей. Однако, я должен указать Вашему Превосходитель
ству, что эта готовность правительства моей страны изъявляется без 
ущерба тем необходимым мерам, которые правительство моей страны оказа
лось вынужденным принять для защиты персонала посольства, укрывшихся 
в нем лиц и доминиканских граждан, проживающих в Гаити, в связи с 

/ ... 
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Обстановкой, созлавшейся в результате разрыва правительством Гаити 
дипломатхтаеских и консульких отношений с Доминиканской Республикой, 
который, наряду с существующей в Гаити обстановкой анархии, беспо
рядков и непрерывного нарушения норм, направленных на защиту прав 
человека, создает атмосферу постоянной неуверенности и постоянную 
угрозу жизни и неприкосновенности персонала Доминиканског'о посоль
ства, укрывшихся в нем ошц и доминиканских граждан, проживающих в 
Гаити. 

Эта обстановка приобретает новый зловещий характер угрозы пра
вительству моей страны и интересам Доминиканской Республики в связи 
с присутствием в Гаити недавно прибывших туда ч^-^гнов семьи казненного 
тирана Рафаэля Л. Трухильо, которое не может иметь другой цели кроме 
нарушения мира в Доминиканской Республике при поддержке правительст
ва Гаити. 

Вашему Превосходительству долж:нс быть ясно, что пра^^ительсгво 
моей страны не могло без серьезного нарушения лежащих на нем священ
ных обязанностей не принять мер предосторожности и безопасности, ко
торых требует создавшаяся обстановка и каковые оно приняло во испол
нение своих обязанностей и в соответствии с подписанными им межа?^е-
риканскими договорами. 

Исходя из этих соображений, правительство моей страны не может 
исполнить просьбы правительства Гаити об отзыве нашей дипломатиче--
ской миссии, пока гаитянское правительство не предоставит пропусков, 
необходимых для выезда за границу лиц, укрывшихся в посольстве, или 
гарантий, позволяющих этим лицам оставаться под защитой посольства 
той или иной дружественной страны, каковых правительство Гаити не 
предоставило при разрыве дипломатических отношений с Доминиканской 
Республикой. Создаваемая этой ситуацией угроза в настоящее время 
еще более обострилась в связи с тем фактом, что Комиссия, назначен
ная Советом САГ, до сих пор не смогла прибыть на территорию Гаити 
для исполнения порученной ей задачи, что - в условиях обстановки 

/ ... 
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официальной безответственности, поощряемой нынешним гаитянскшл пра
вительством, которое поручило исполнение репрессивных функций груп
пе заговорщиков, не признающих никахсой дисциплины, и которое исполь
зует преступления этих заговорщиков в качестве средства террора для 
обеспечения сохранения власти в своих руках - заставляет опасаться 
новых и иепоправшлых актов насил1'1я против должноетньпс лиц нашего по
сольства., против гаитянских граждан, укрывшихся в нем, и против до
миниканских граждан, про-тшЕлощ'ЛА з Гаитиз правительство моей стра
ны считает для себя настоятельно необходимым сделать все зависящее 
от него для недопущения подобльпс актов насилия» 

Пользуюсь c j iy i iaoM, чтобы вновь заверить Bauíe Прэ2о^ходительство 
Б чоек высоком ув£;л:;окик"'. 

^ ХУАН БОСК 
Президент Доминиканской Ре-зпублики 


